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				Эта страница выверена



	
	
ЛѢТНІЙ СНѢГЪ.





Послала меня, послала любезная свекровь
За зимнею весной, за лѣтнимъ снѣгомъ.
литовская пѣсня.

Послалъ меня, отправилъ причудникъ-чародѣй,

Онъ задалъ мнѣ задачу, чтобъ мнѣ погибнуть съ ней


—Ступай, сказалъ волшебникъ, за зимнею весной,

Еще за лѣтнимъ снѣгомъ—не то бѣда со мной.—

5 Смущенная, пошла я, куда глаза глядятъ,

И, чу, запѣли птицы, и травы шелестятъ.


—Иди на берегъ Моря, иди въ зеленый лѣсъ,

Они научатъ душу наукою чудесъ.


Въ лѣсу увидишь въ вешнемъ зеленую сосну,

10 На лѣтнемъ Морѣ вѣщемъ вспѣненную волну.


Сломивши вѣтку хвои, ты зачерпни рукой

Пригоршню снѣжной пѣны, снѣжистости морской.—


Какъ птицы мнѣ пропѣли, какъ молвили цвѣты,

Я сдѣлала, вернулась. Ну, гдѣ, волшебникъ, ты?


15 Ты дѣвушку встревожилъ, но побѣжденъ ты мной,

Я—здѣсь, я—съ лѣтнимъ снѣгомъ и съ зимнею весной.















Тот же текст в современной орфографии 

	
	
ЛЕТНИЙ СНЕГ





Послала меня, послала любезная свекровь
За зимнею весной, за летним снегом.
литовская песня.

Послал меня, отправил причудник-чародей,

Он задал мне задачу, чтоб мне погибнуть с ней


— Ступай, сказал волшебник, за зимнею весной,

Ещё за летним снегом — не то беда со мной. —


5 Смущённая, пошла я, куда глаза глядят,

И, чу, запели птицы, и травы шелестят.


— Иди на берег Моря, иди в зелёный лес,

Они научат душу наукою чудес.


В лесу увидишь в вешнем зелёную сосну,

10 На летнем Море вещем вспенённую волну.


Сломивши ветку хвои, ты зачерпни рукой

Пригоршню снежной пены, снежистости морской. —


Как птицы мне пропели, как молвили цветы,

Я сделала, вернулась. Ну, где, волшебник, ты?


15 Ты девушку встревожил, но побеждён ты мной,

Я — здесь, я — с летним снегом и с зимнею весной.
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